
物料名称：三合一说明书

产品名称 料号 设计
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备注 : 
1.  尺寸：140*140mm
2. 印刷颜色：4C
3. 符合云丁科技《有害物质管理标准》
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Contact us

www.lockin.com    

support@lockin.com

Manufacturer: Chongqing Luxiangjia Technology Co., Ltd.

Address: No.50 Industrial Avenue, Pulu Street,

 Tongliang District, Chongqing

Product Specifications

Model Lockin Smart Lock Y1 Lockin Keypad P1 Lockin Wifi Bridge G1

Power Supply 4*AA Alkaline Batteries 2*AA Alkaline Batteries USB Type-C 
(5V, adapter not included)

Working Environment 0 -50℃, 90%RH, 
no condensation -20 -50℃, 90%RH 0 -50℃, 90%RH, 

no condensation

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Tap
5. Select Online Password > Permanent 
Password
6. Select the lock
7. Select a member
8. Enter the password and password 
name, etc.
9. Tap Save

1. Permanent passwords are for fixed users
2. They can only be issued when the Gateway is online 
or the mobile phone is connected via Bluetooth.

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Tap
5. Select Online Password > One-time 
Password
6. Select the lock
7. Enter the password and password 
name, etc.
8. Tap Save

1. When the password is generated, it can be sent to 
others via an SMS message or email. The password can 
be used only once before it expires.
2. They can only be issued when the Gateway is online 
or the mobile phone is connected via Bluetooth.

Type How to Set Descriptions

Permanent Password

Online One-Time Password

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Tap
5. Select Online Password > 
Multiple-time Password 
6. Select the lock
7. Enter the password and password 
name, etc.
8. Tap Save

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Tap
5. Select Offline Password > One-time 
Password
6. Tap Obtain Password
7. Enter the password and name
8. Tap Don

1. When the password is generated, it can be sent to 
others via an SMS message or email. The password is 
valid for 6 hours and can only be used once before it 
expires
2. The password can also be issued offline.

1. When the password is generated, it can be sent to 
others via an SMS message or email. The password can 
be used multiple times before it expires
2. They can only be issued when the Gateway is online 
or the mobile phone is connected via Bluetooth.Online Multiple-time Password

Offline One-Time Password

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf 
5. Wählen Sie Online-Passwort - 
Permanentes Passwort
6. Wählen Sie das Schloss
7. Wählen Sie Mitglied
8. Geben Sie das Passwort und den 
Passwortnamen usw. ein
9. Tippen Sie auf Speichern

1. Permanente Passwörter sind geeignet für feste 
Benutzer.
2. Das Passwort kann nur gesendet werden, wenn das 
Gateway online ist oder wenn das Handy mit dem 
Bluetooth verbunden ist.

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf  
5. Wählen Sie Online Passwort - 
Einmaliges Passwort 
6. Wählen Sie das Schloss
7. Geben Sie das Passwort und den 
Passwortnamen usw. ein
8. Tippen Sie auf Speichern

1. Wenn das Passwort generiert ist, kann es per SMS 
oder E-Mail an andere Benutzer gesendet werden. Das 
Passwort kann nur einmal verwendet werden, bevor es 
abläuft.
2. Das Passwort kann nur gesendet werden, wenn das 
Gateway online ist oder wenn das Handy mit dem 
Bluetooth verbunden ist.

Typ Einstellung Anleitun

Permanentes
Passwor

Online 
Einmaliges 

Passwort

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf 
5. Wählen Sie Online Passwort - 
Unbegrenztes Passwort 
6. Wählen Sie das Schloss
7. Geben Sie das Passwort und den 
Passwortnamen usw. ein
8. Tippen Sie auf Speichern

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf 
5. Wählen Sie Offline Passwort -‒ 
Einmaliges Passwort 
6. Tippen Sie auf Passwort abrufen
7. Geben Sie den Passwortnamen ein
8. Tippen Sie auf Fertig

1. Wenn das Passwort generiert ist, kann es per SMS 
oder E-Mail an andere gesendet werden. Das Passwort 
ist 6 Stunden lang gültig und kann nur einmal 
verwendet werden, bevor es abläuft.
2. Das Passwort kann auch offline zugewiesen werden.

1. Wenn das Passwort generiert isi, kann es per SMS 
oder E-Mail an andere Personen gesendet werden. Das 
Passwort kann mehrmals in dem angegebenen 
Zeitraum verwendet werden.
2. Das Passwort kann nur gesendet werden, wenn das 
Gateway online ist oder wenn das Handy mit dem 
Bluetooth verbunden ist.

Online 
Unbegrenztes 

Passwort

Offline 
Einmaliges 

Passwort

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オンラインパスワード‐永久パスワード
を選定します。
6．ロックを選定します。
7．メンバーを選定します。
8．パスワードとパスワードの名前等を入力
します。
9．「保存」をタップします。

1．固定ユーザーの永久パスワードを使用します。
2.ゲートウェイがオンライン状態である、またはスマホのブ
ルートゥースが接続している時に送信する必要があります。

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オンラインパスワード‐ワンタイムパスワ
ードを選定します。
6．ロックを選定します。
7．パスワードとパスワードの名前等を入力
します。
8．「保存」をタップします。

1.パスワードが生成されると、SMSまたは電子メールで送
信されます。パスワードは、有効期限内に一度だけ使用可
能です。
2.ゲートウェイがオンライン状態である、またはスマホのブ
ルートゥースが接続している時に送信する必要があります。

タイプ 設定方法 説明

永久パスワード

オンラインワンタイムパスワード

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オンラインパスワード‐回数無制限パス
ワードを選定します。
6．ロックを選定します。
7．パスワードとパスワードの名前等を入力
します。
8．「保存」をタップします。

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オフラインパスワード‐ワンタイムパスワ
ードを選定します。
6．「パスワード取得」をタップします。
7．パスワードの名前を入力します。
8．「完了」をタップします。

1.パスワードが生成されると、SMSまたは電子メールで送
信されます。パスワードは、6時間有効で、有効期限内に一
度だけ使用可能です。
2．オンライン状態でも送信できます。

1.パスワードが生成されると、SMSメッセージまたは電子メ
ールで送信されます。パスワードは、有効期限内であれば
何度でも使用可能です。
2.ゲートウェイがオンライン状態である、またはスマホのブ
ルートゥースが接続している時に送信する必要があります。オンライン回数無制限パスワード

オフラインワンタイムパスワード

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Tap
5. Select Offline Password > 
Multiple-time Password 
6. Enter the expiration time
7. Tap Get Password
8. Enter the password name
9. Tap Don

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap 
4. Tap 
5. Select Offline Password > Clearing 
Code
6. Select Clear All / Clear One
7. Tap Get Clearing Code
8. Tap Done

1. When the password is generated, it can be sent to 
others via an SMS message or email. The clearing code 
can only be used to clear one or all offline 
multiple-time passwords. An offline clearing code 
cannot be deleted. Its validity period is consistent with 
that of the cleared offline multiple-time password.
2. The password can also be issued offline.

1. When the password is generated, it can be sent to 
others via an SMS message or email. Use the password 
at least once within 24 hours when the password takes 
effect. Otherwise, the password becomes invalid.
2. The password can also be issued offline.Offline Multiple-time 

Password

Offline Clearing Code

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Slide 

1. When the Gateway is online, the lock can be 
controlled remotely.
2. When your mobile phone is connected to the lock 
via Bluetooth, the lock can be controlled at close 
range.

Bluetooth Unlock

1. Open the Lockin Home app
2. Select Lock Y1
3. Tap Temporary Unlock
4. Enter relevant configuration
5. Tap Send 

Send the app-based temporary unlock permission to a 
designated account. The designated account owners 
need to download the Lockin Home app, register and 
log into the account before they use the permission.

Temporary Access

1. Open the Lockin Home app
2. Tap Keypad P1/P1-Pro
3. Tap
4. Select Fingerprint
5. Tap
6. Select the lock
7. Select a member
8. Collect fingerprints
9. Tap Sav

It is best to collect the fingerprints of the same finger at 
multiple angles, so that the collected fingerprints are 
more complete, enabling faster unlocking.Fingerprint Unlock

(P1 is not supported, 
and P1-Pro is supported)

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf 
5. Wählen Sie Offline Passwort - 
Unbegrenztes Passwort 
6. Geben Sie die Ablaufzeit ein
6. Tippen Sie auf Passwort abrufen
7. Geben Sie den Passwortnamen ein
8. Tippen Sie auf Fertig

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Tippen Sie auf 
5. Wählen Sie Offline Passwort - 
Löschcode
6. Wählen Sie Alle löschen / Einzelne 
löschen 
7. Tippen Sie auf Löschcode erhalten
8. Tippen Sie auf Fertig

1. Wenn das Passwort generiert ist, kann es per SMS 
oder E-Mail an andere Personen gesendet werden. Der 
Löschcode kann nur zum Löschen eines einzelnen 
Passworts oder aller offline unbegrenzten Passwörter 
verwendet werden. Offline Löschcode ist unlöschbar. 
Seine Gültigkeitsdauer entspricht der von den 
gelöschten offline unbegrenzten Passwörtern.
2.Das Passwort kann auch offline gesendet werden.

1. Wenn das Passwort generiert ist, kann es per SMS 
oder E-Mail an andere Personen gesendet werden. 
Verwenden Sie das Passwort mindestens einmal 
innerhalb von 24 Stunden nach dem Konfigurieren. 
Andernfalls wird das Passwort ablaufen.
2.Das Passwort kann auch offline gesendet werden.

Offline 
Unbegrenztes 

Passwort

Offline Löschcode

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3.Schieben Sie

1. Wenn das Gateway online ist, kann das Schloss 
ferngesteuert werden.
2. Wenn das Bluetooth vom Handy mit dem Schloss 
verbunden ist, kann das Schloss aus nächster Nähe 
gesteuert werden.

Entsperren per Bluetooth

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Schloss Y1
3. Tippen Sie auf temporären Zugang
4. Geben Sie die entsprechenden 
Konfigurationen ein
5. Tippen Sie auf Senden 

Senden Sie die Befugnis zum temporären Entsperren 
der App an das angegebene Konto. Wenn das 
angegebene Konto die Lockin-Home-App nicht 
heruntergeladen hat, muss die App zuerst herunterge-
laden, registriert und angemeldet werden, um sie zu 
verwenden.

Temporärer Zugang

1. Öffnen Sie die Lockin-Home-App
2. Wählen Sie Keypad P1/P1 Pro
3. Tippen Sie auf 
4. Wählen Sie Fingerabdrücke
5. Tippen Sie auf 
6. Wählen Sie das Schloss
7. Wählen Sie Mitglied 
8. Sammeln Sie Fingerabdrücke
9. Tippen Sie auf Speichern

Es wird empfohlen, beim Sammeln den Winkel des 
Fingerabdrucks desselben Fingers zu ändern, um 
vollständigeren Fingerabdruck zu sammeln und 
schneller zu entsperren.Entsperren min Fingerabdruck

 (Fingerabdruckerkennung ist 
nur beim P1-Pro unterstützt, 

aber beim P1 nicht)

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オフラインパスワード‐回数無制限パス
ワードを選定します。
6．失効時間を入力します。
7．「パスワード取得」をタップします。
8．パスワードの名前を入力します。
9．「完了」をタップします。

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．をタップします。
5．オフラインパスワード‐クリアコードを
選定します。
6．全数クリア／個別クリアを選定します。
7．「クリアコード取得」をタップします。
8．「完了」をタップします。

1．パスワードが生成されると、SMSまたは電子メールで送
信されます。生成したパスワードは、オフライン回数無制限
パスワードの個別・全数クリアのみに利用されます。オフラ
インクリアコードは削除できません。有効期間は、クリアさ
れたオフライン回数無制限パスワードの有効期間と一致し
ます。
2．オンライン状態でも送信できます。

1．パスワードが生成されると、SMSまたは電子メールで送
信されます。パスワードは、24時間有効で、有効期限内に一
度は使用する必要があり、使用されない場合、パスワード
は無効となります。
2．オンライン状態でも送信できます。オフライン回数無制限パスワード

オフラインクリアコード

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をスライドします。

1．ゲートウェイがオンライン状態になった場合、ロックをリ
モートコントロールできます。
2．スマホはブルートゥースでロックと接続した場合、近距
離でロックを制御できます。

ブルートゥース解錠

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．ロックY1を選定します。
3．「臨時解錠」をタップします。
4．関連のコンフィグレーションを入力しま
す。
5．「送信」をタップします。

アプリでの臨時解錠の権限を指定アカウントに付与します
。当該指定アカウントの持ち主はLockin Homeアプリをダ
ウンロードして、アカウントの登録・ログインをして初めて
臨時解錠の権限を行使できるようになります

臨時解錠

1．Lockin Homeアプリを開きます。
2．キーパッドP1/P1 Proを選定します。
3．をタップします。
4．指紋を選定します。
5．をタップします。
6．ロックを選定します。
7．メンバーを選定します。
8．指紋を登録します。
9．「保存」をタップします

指紋を登録する時、同じ指を様々な角度でなぞることによ
って指紋をまんべんなく採取でき、さらによりスピーディー
な施錠速度に繫がります。

指紋解錠
不可（P1はサポート不可、

P1-Proはサポート可能

Lockin Smart Lock Y1

1: Indicator Light
2: Knob
3: Button

Lockin Wifi Bridge G1

1: USB Type-C port
2: Button

Lockin Keypad P1/P1-Pro

1: Numerical Password Keypad
2: Indicator Light
3: Fingerprint (only available in P1-Pro)

1. Download the Lockin Home App and sign in or create an account.
A）Scan the QR Code below to download

*The Apple logo and App Store are trademarks of Apple Inc.,  registered in the U.S. and other 
   countries and regions. 

*Google Assistant, Google Home, Google Play, and the Google Play logo are  trademarks of 
Google LLC.

B) Search for the Lockin Home in Apple App Store or Google Play
 
*Developed by: YUNDING INTERNATIONAL PTE. LTD.

6. Follow the instructions below to pair the lock/Keypad and Wifi Bridge.
a) Tap Wifi Bridge G1 on the app homepage to enter the Wifi Bridge G1 page
b) Tap Add existing
c) Select Lock Y1 and Keypad P1
d) Tap Confirm
e) Wait for about 20s to pair the lock/Keypad and the Wifi Bridge
f) Tap Finish

7. At this point, all pairing for the devices has been completed.

1. Lockin Smart Lock Y1
Solid green: unlocked/locked successfully
Blinking green: pairing mode
Solid red: unlock failure/lock failure
Blinking red: low battery warning/locked rotor warning

2. Lockin Wifi Bridge G1
Blinking pink and blue alternately: unpaired
Solid pink: paired and connected to the network
Solid blue: paired but not connected to the network

3. Lockin Keypad P1/P1-Pro
The indicator light is blinking red: low battery warning
The numeric keypad is blinking green: pairing mode
The numeric keypad is in solid green: correct password/press the close 
button
The numeric keypad is in solid red: wrong password

1

1

2

3

P1 P1-Pro

1

2

3

2. Follow the instructions below to pair your mobile device and Lockin 
Smart Lock.

2.1. Remove the battery cover, install four alkaline dry batteries, remove 
the insulation strip, and then close the battery cover.

*1. Use 1.5V AA alkaline batteries only. Do not mix new and old batteries.
*2. Do not use rechargeable batteries.

2.2. Long press the button of Lockin Smart Lock for about 3 seconds until 
you hear a "beep" sound, and you will see the green light blinks, which 
indicates that the device is in the pairing mode.

2.3. Open the Lockin Home App and follow the steps below to complete the 
pairing.
a) Tap the "+" button in the upper right corner
b) Tap Add Manually
c) Tap Lock Y1
e) Follow the prompts on the app to complete the pairing
*Make sure that your mobile phone's Bluetooth is enabled, and the Lockin Home App is allowed to 
access your mobile phone's Bluetooth services.
2.4. Follow the prompts on the app to calibrate the Lockin Home App. If you 
have skipped the calibration or there are calibration errors, you may follow 
the steps below to complete the recalibration.
a) Tap Lock Y1 on the app homepage to enter the Lock Y1 page
b) Tap Settings
c) Tap Initial Setup Guide

3. Follow the instructions below to pair your mobile device and the Lockin 
Keypad.

3.1. Remove the battery cover, install two alkaline dry batteries, and close 
the battery cover.

3.2. Long press the unlock button of Lockin Keypad for about 3 seconds until 
you hear a "beep" sound, and you will see the green lights blinking, which 
indicates that the device is in the pairing mode.

3.3. Open the Lockin Home App and follow the steps below to complete the 
pairing.
a) Tap the "+" button in the upper right corner
b) Tap Add Manually
c) Tap Keypad P1/P1-Pro
e) Follow the prompts on the app to complete the pairing
*Make sure that your mobile phone's Bluetooth is enabled, and the Lockin Home App is allowed to 
access your mobile phone's Bluetooth services.

4. Follow the instructions below to pair the lock and the Keypad.
a) Tap Lock Y1 on the app homepage to enter the Lock Y1 page
b) Tap the bottom of the Lock Y1 page, wait for about 5s to complete the 
Bluetooth connection

c) Return to the app homepage and tap Keypad P1

d) Tap the "Image" icon at the bottom of the Keypad P1 page

e) Tap Add 
f) Select the lock
g) Tap Start Binding
h) Wait for about 10s to pair the lock and the Keypad

5. Follow the instructions below to pair your mobile device and the Lockin
 Wifi Bridge.
5.1. Power on the Lockin Wifi Bridge with a USB Type-C cable (with 
your own adapter).

Image: Wifi Bridge is powered via cable and adapter
5.2. Remove the release liner of the adhesive tape on the back of the Lockin 
Wifi Bridge and stick it wherever you want on a desktop.
5.3. Open the Lockin Home App and follow the steps below to complete the 
pairing.
a) Tap the "+" button in the upper right corner
b) Tap Add Manually
c) Tap Wifi Bridge G1
d) Enter a Wi-Fi name and password
e) Wait for a few minutes for the Wifi Bridge to connect to the network, and 
then complete the pairing
*Only 2.4GHz Wi-Fi is supported, and 5GHz Wi-Fi is not supported.
* Note capitalization and special symbols when entering a Wi-Fi name and password.

2
Lockin Smart Lock Y1

Lockin Keypad P1

Lockin Wifi Bridge G1

 QUICK START GUIDE

II. Pairing Guide

III. Unlock Methods

IV. Light Indication V. FAQs and SolutionsV. Installation Instructions

モデル

電源供給

動作環境

製品仕様

LockinスマートロックY1 LockinキーパッドP1 Lockin Wi-Fiブリッジ G1

4*単三アルカリ乾電池 4*単三アルカリ乾電池 USB Typc-C 
(5V、アダプター別途準備)

0~50℃,90%RH、
結露しないこと -20~50℃,90%RH 0~50℃,90%RH、

結露しないこと

写真：製品のワイヤフレーム。サムターン回し、ボタン、インジケーターを明記する。
LockinスマートロックY1

１：インジケーター
２：サムターン回し
３：ボタン

Lockin Wi-Fiブリッジ G1

１：USB Typc-C充電ポート
２：ボタン

LockinキーパッドP1/P1-Pro

１：パスワードテンキー
２：インジケーター
３：指紋センサー部（P1-Proのみ）

１．Lockin Homeアプリのダウンロード、アカウントのログイン・登録

A）以下のQRコードをスキャンしてダウンロードします。

*アップルロゴおよびAppストアは、米国およびその他の国・地域で登録されているApple Inc.の商標です。
*グーグルアシスタント、グーグルホーム、グーグルプレー、およびグーグルプレーロゴは、Google LLCの商
標です。

B）アップルAppストアまたはグーグルプレーで「Lockin Home」を検索します。

*発行元：YUNDING INTERNATIONAL PTE. LTD.
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P1 P1-Pro

1
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3

２．下記手順通りにモバイル端末とLockinスマートロックのペアリングを行います。
2.1. 電池カバーを外し、四本のアルカリ乾電池を入れて、絶縁セパレータを取り外
してから電池カバーを取り付けます。

図：電池カバーの外し方

*1.  1.5Vの単三アルカリ乾電池のみを使用してください。新しい電池と旧い電池を混ぜて使用しないでく
ださい。
*2.  充電式電池を使用しないでください。

二、ペアリングガイダンス

2

一、製品概要

Ⅰ. Product Overview e) Tap the middle of the Keypad P1/P1-Pro page, and wait for about 5s to 
complete the Bluetooth connection

Produktspezifikation

Modell Lockin Smartes Schloss Y1 Lockin Tastenblock P1 Lockin Wlan-Brücke G1

Typ von Batterie 4*AA Alkalinbatterien 2*AA Alkalinbatterie
USB Typ-C

 (5V, Adapter muss
 vorbereitet werden)

Anforderungen beim Betrieb 0~50℃, 90%RH, 
Keine Kondensation -20~50℃, 90%RH 0~50℃, 90%RH, 

Keine Kondensation

Lockin Smartes Schloss Y1

1: Anzeigelampe
2: Dreh-Knopf
3: Taste

Lockin Wlan-Brücke G1

1: USB Typ-C Stromversorgungsanschluss
2: Taste

Lockin Tastenblock P1/P1-Pro

1: Numerische Taste
2: Anzeigelampe
3: Fingerabdruck (Die Fingerabdruckerkennung ist nur beim P1-Pro 
     unterstützt.)

1. Laden Sie die Lockin-Home-App herunter und melden Sie sich an oder 
erstellen Sie ein Konto
A）Scannen Sie zum Herunterladen den QR-Code

*Das Apple-Logo und der App Store sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen 
Ländern und Regionen eingetragen. 

*Google Assistant, Google Home, Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google 
LLC.

B) Suchen Sie nach der Lockin-Home-App im Apple App Store oder bei 
Google Play

*Entwickelt von: YUNDING INTERNATIONAL PTE. LTD.

1

1

2

2

3

P1 P1-Pro

1

2

3

2. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Verbindung 
zwischen Ihrem Mobilgerät und Lockin Smart Lock abzuschließen.

2.1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung und setzen Sie vier 
Alkalinbatterien ein. Dann entfernen Sie den Isolierstopfen und bringen Sie 
die Batterieabdeckung wieder an.

*1. Verwenden Sie nur AA-Alkaline-Batterien (Typ AA/1.5V). Kombinieren Sie nicht neue und alte 
Batterien.
*2. Verwenden Sie niemals wiederaufladbaren Batterien.

2.2. Halten Sie die Taste vom Lockin Smart Lock etwa 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis ein Didi-Ton zu hören ist. Wann das grüne Lampe blinkt, 
wird der Pairing-Modus aufgerufen.

2.3. Rufen Sie die Lockin-Home-App auf und folgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen, um die Verbindung abzuschließen.
a) Tippen Sie auf die Taste ,,+“ in der oberen rechten Ecke
b) Tippen Sie auf Manuell hinzufügen
c) Tippen Sie auf Lock Y1
e) Bitte folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Verbindung 
abzuschließen
*Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Handy aktiviert ist und dass die 
Lockin-Home-App auf die Bluetooth-Dienste Ihres Handys zugreifen darf.

2.4 Befolgen Sie die Anweisungen der APP, um die Kalibrierung der 
Lockin-Home-App abzuschließen. Wenn Sie die Kalibrierung überspringen 
oder ein Fehler eingetreten ist, befolgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen, um eine Neukalibrierung durchzuführen.

3. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Verbindung 
zwischen Ihrem Mobilgerät und dem Lockin Keypad abzuschließen.
3.1 Entfernen Sie die Batterieabdeckung und setzen Sie zwei 
Alkalinbatterien ein, dann bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an.

3.2. Halten Sie die Taste vom Lockin Keypad etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis ein Didi-Ton zu hören ist. Wann das grüne Lampe blinkt, wird 
der Pairing-Modus aufgerufen.

3.3. Rufen Sie die Lockin-Home-App auf und folgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen, um die Verbindung abzuschließen.

a) Tippen Sie auf die Taste ,,+“ in der oberen rechten Ecke
b) Tippen Sie auf Manuell hinzufügen
c) Tippen Sie auf Keypad P1/P1-Pro
e) Bitte folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Verbindung 
abzuschließen

*Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Handy aktiviert ist und dass die 
Lockin-Home-App auf die Bluetooth-Dienste Ihres Handys zugreifen darf.

4. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Verbindung zwischen 
dem Schloss und dem Keypad abzuschließen.
a) Tippen Sie auf Lock Y1, um die Seite davon aufzurufen
b) Tippen Sie auf den unteren Rand der Seite vom Lock Y1 und warten Sie 
etwa 

5. Sekunden dann erfolgt die Verbindung mit dem Bluetooth

II. EINSTELLUNGⅠ. ÜBERSICHT
a) Tippen Sie auf der Startseite der App auf Lock Y1, um die Seite vom Lock 
Y1 aufzurufen
b) Tippen Sie auf Einstellungen
c) Tippen Sie auf die Anleitung zur Werkseinstellungen

c) Kehren Sie zur Startseite der App zurück und tippen Sie auf Keypad P1
e) Tippen Sie auf die Mitte der Seite vom Keypad P1/P1-Pro und warten Sie 
etwa 5 Sekunden, dann erfolgt die Verbindung mit dem Bluetooth

d) Tippen Sie unten auf Bild auf der Seite vom Keypad P1

e) Tippen Sie auf Hinfügen
f) Wählen Sie das Schloss
g) Tippen Sie auf Verbindung startet
h) Warten Sie etwa 10 Sekunden, um die Verbindung zwischen dem Schloss 
und dem Keypad abzuschließen

5. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Verbindung 
zwischen Ihrem Mobilgerät und dem Lockin Smart Wifi Bridge abzuschließen.
5.1. Schalten Sie das Lockin Smart Wifi Bridge über das Kabel vom USB Typ-C 
ein. (Adapter muss vorbereitet werden) 6. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die Verbindung 

zwischen dem Schloss/Keypad und dem Wifi Bridge abzuschließen.
a) Tippen Sie auf der Startseite der App auf Wifi Bridge G1, um die Seite 
Wifi Bridge G1 aufzurufen
b) Tippen Sie auf Vorhandenes hinzufügen
c) Wählen Sie Lock Y1 und Keypad P1
d) Tippen Sie auf Bestätigen
e) Warten Sie etwa 20 Sekunden, um die Verbindung zwischen dem 
Schloss/Keypad und dem Wifi Bridge abzuschließen
f) Tippen Sie auf Fertig
7. So ist alle Verbindungen des Geräts abgeschlossen.

*Nur 2,4-GHz-WLAN ist unterstützt , aber kein 5-GHz-WLAN.
*Bitte achten Sie bei der Eingabe vom WLAN-Name und Passwort auf 
Groß- und Kleinschreibung sowie Sonderzeichen.

1. Lockin Smart Lock Y1
Grüne Lampe leuchtet immer: Die Entriegelung/Triegelung erfolgt
Grüne Lampe blinkt: Im Pairing-Modus
Rote Lampe leuchtet immer: Die Entriegelung/Triegelung fehlschlägt
Rote Lampe blinkt: Warnung vor niedrigem Batteriestand/blockiertem Rotor

2. Lockin Smart Wifi Bridge G1
Rosa und blaue Lampe blinken abwechselnd: Ungekoppelt
Rosa Lampe leuchtet immer: Gekoppelt und mit dem Internet verbunden
Blaue Lampe leuchtet immer: Gekoppelt aber nicht mit dem Internet 
verbunden

3. Lockin Keypad P1/P1-Pro
Die Anzeigelampe blinkt rot: Warnung vor niedrigem Batteriestand
Die grüne Lampe der numerischen Taste blinkt: Im Pairing-Modus
Die grüne Lampe der numerischen Taste leuchtet immer: Richtiges 
Passwort/Tippen Sie auf die Taste zum Schließen
Die rote Lampe der numerischen Taste leuchtet immer: Falsches Passwort

IV. Lampeanzeige V. FAQs and Solutions
1.Was kann ich tun, wenn die Verbindung fehlschlägt?
Installieren Sie die Lockin-Home-App erneut. Stellen Sie sicher, dass 
Bluetooth auf Ihrem Handy eingeschaltet ist und, dass die 
Lockin-Home-App auf den Bluetooth-Dienst Ihres Handys zugreifen darf. 
Schalten Sie das Gerät ein und verbinden Sie es dann mit der 
Lockin-Home-App.
2.Das Wifi Bridge kann sich nicht mit dem Internet verbinden
A) Halten Sie zuerst die Taste vom Wifi Bridge etwa 10 Sekunden gedrückt, 
lassen Sie sie dann los, bis die Anzeigelampe etwa 1 Sekunde lang erlischt. 
So wird das Wifi Bridge wiederhergestellt und zurückgesetzt.
B) Befolgen Sie die oberstehende Kopplungsanweisungen, um das Wifi 
Bridge erneut zu verbinden.
3.Wie kann das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt werden?
Lockin Smart Lock  Y1: Das Gerät wird auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt, wenn es unverbunden ist. Es gibt keine Taste, um die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.
Lockin Keypad P1/P1-Pro: Das Gerät wird auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt, wenn es unverbunden ist. Es gibt keine Taste, um die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.
Lockin Smart Wifi Bridge G1: Das Gerät wird auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt, wenn es unverbunden is. Oder halten Sie die Taste vom 
Wifi Bridge etwa 10 Sekunden lang gedrückt, lassen Sie sie dann los, bis die 
Anzeigelampe etwa 1 Sekunde lang erlischt.

*Nur wenn die folgenden beiden Bedingungen erfüllt sind, wird das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückgesetzt und entriegelt.
***Entkoppeln Sie das Gerät in der Lockin-Home-App.
*** Koppeln Sie das Gerät mit der Lockin-Home-App durch Bluetooth.

6．下記手順通りにロック/キーパッドとゲートウェイのペアリングを実施します。
a）アプリのホーム画面で「ゲートウェイG1」をタップし、ゲートウェイG1画面に入りま
す。
b）「既存のものを追加」をタップします。
c）ロックY1とキーパッドP1を選定します。
d）「確定」をタップします。
e）約20秒を待つと、ロック/キーパッドとゲートウェイのペアリングが完了になりま
す。
f）「終了」をタップします。

7．ここで、デバイスのペアリングがすべて完了になります。

1、LockinスマートロックY1
緑インジケーター常時点灯：解錠成功／施錠成功
緑インジケーター点滅：ペアリングモード
赤インジケーター常時点灯：解錠成功／施錠成功
赤インジケーター点滅：低電量リマインド／拘束警報

2、Lockin Wi-Fiブリッジ G1
ピンク・青インジケーターの交互点滅：未ペアリング
ピンクインジケーター常時点灯：ペアリング済み、ネットワーク接続済み
青インジケーター常時点灯：ペアリング済み、ネットワーク未接続

3、LockinキーパッドP1/P1-Pro
赤インジケーター点滅：低電量リマインド
テンキーの緑インジケーター点滅：ペアリングモード
テンキーの緑インジケーター常時点灯：パスワード正確／施錠ボタンがタップされ
ました
テンキーの赤インジケーター常時点灯：パスワードが間違う

1、デバイスのバインディングを実行できません
Lockin Homeアプリをリインストールし、携帯のブルートゥースをオンにし、
Lockin Homeがブルートゥースへアクセスする権限を許可してください。再びスマ
ートロックをパワーオンにして、Lockin Homeアプリでペアリングを実施してくだ
さい。

2、ゲートウェイがネットワークとの接続に成功できません
A）ゲートウェイボタンを約10秒長押しして、インジケーター消灯後1秒経ったら、ボ
タンから手を離すと、ゲートウェイがリセットされるようになります。
Ｂ）上述のペアリング手順通りに再度ペアリングを実施してください。

3、出荷時設定にリセットする方法は何ですか
LockinスマートロックY1：バインディングを解除すると、出荷時設定にリセットされ
ます。出荷時設定リセットの専用ボタンはありません。
LockinキーパッドP1/P1-Pro：バインディングを解除すると、出荷時設定に
リセットされます。出荷時設定リセットの専用ボタンはありません。
LockinWi-FiブリッジG1：バインディングを解除すると、出荷時設定にリセッ
トされます。または、ゲートウェイボタンを約10秒長押しして、インジケーター消灯
後約1秒経ったら手を離します。
＊下記二つの条件（順不同）が全部揃って初めて、出荷時設定にリセットし、自動に解錠されます。
***Lockin Homeアプリとロックボックスがブルートゥースで通信します。
***Lockin Homeアプリでデバイスのバインディングを解除します。

2.2. Lockinスマートロックが「didi」音を出すまでボタンを約3秒長押しします。緑イ
ンジケーターが点滅するようになると、ペアリングモードに入ったことを意味します。

図：ロックボタンのイメージ図。緑インジケーターが点滅する。

2.3. Lockin Homeアプリを開いて、下記の手順通りにペアリング操作を行います。
a）アプリホーム画面の右上の「＋」ボタンをタップします。
b）「手動で追加」をタップします。
c）「ロックY1」をタップします。
e）アプリのガイダンスに従ってペアリングを実施します。
*携帯のブルートゥースをオンにした上、Lockin Homeアプリが携帯のブルートゥースへアクセスすること
を許可してください。
2.4. アプリのガイダンス通りにLockin Homeアプリのキャリブレーションを実施します。
スキップする、またはキャリブレーションにエラーが発生する場合、下記手順で再度キ
ャリブレーションしてください。
a）アプリのホーム画面で「ロックY1」をタップして、ロックY1画面に入ります。
b）「設定」をタップします。
C）「初期設定ガイド」をタップします。

3．下記手順通りにモバイル端末とLockinキーパッドのペアリングを行いま
す。
3.1電池カバーを外し、２本のアルカリ乾電池を入れてから電池カバーを取り付けま
す。

図：電池カバーの外し方

3.2｢didi」音が鳴るまでに、Lockinキーパッドのアンロックボタンを約三秒
長押しします。音声とともに緑インジケーターが点滅すると、ペアリングモデルに入
ったことを意味します。

3.3. Lockin Homeアプリを開いて、下記の手順通りにペアリング操作を行います。
a）アプリホーム画面の右上の「＋」ボタンをタップします。
b）「手動で追加」をタップします。
c）「キーパッドP1/P1-Pro」をタップします。
e）アプリのガイダンスに従ってペアリングを実施します。
*携帯のブルートゥースをオンにした上、Lockin Homeアプリが携帯のブルートゥースへアクセスすること
を許可してください。

4．下記手順通りにロックとキーパッドのペアリングを実施します。
a）アプリのホーム画面で「ロックY1」をタップし、ロックY1画面に入ります。
b）ロックY1画面の最下部をタップし、約5秒を待つと、ブルートゥースの接続が完了
になります。
図：ブルートゥース未接続時とブルートゥース接続済み時

c）アプリのホーム画面に戻り、「キーパッドP1」をタップします。

d）キーパッドP1画面最下部の「図」をタップします。
図：アイコン

e）「追加」をタップします。
f）ロックを選定します。
g）「バインディング開始」をタップします。
h）約10秒を待つと、ロックとキーパッドのペアリングが完了となります。

5．下記手順通りにモバイル端末とLockinWi-Fiブリッジのペアリングを行い
ます。
図（ポイント）：
5.1USB Typc-CケーブルでLockinWi-Fiブリッジに電源を供給します

（アダプター別途準備）。

図：ケーブルとアダプターを利用してゲートウェイに電源を供給します。
5.2. LockinWi-Fiブリッジの背面シールを剥がして、Lockinスマートゲートウ
ェイを好きなところに貼り付けます。
5.3. Lockin Homeアプリを開いて、下記の手順通りにペアリング操作を行います。
a）アプリホーム画面の右上の「＋」ボタンをタップします。
b）「手動で追加」をタップします。
c）「ゲートウェイG1」をタップします。
d）Wi-Fi名称とパスワードを入力します。
e）ゲートウェアのネットワークへの接続を数分間待つと、ペアリングが完了となりま
す。
*2.4GHz Wi-Fiのみ対応。5GHz Wi-Fiに対応しない
*Wi-Fi名とパスワードを入力する際に、大・小文字や特殊記号にご注意ください。

四、インジケーターの説明 六、よくある質問とその対処e）キーパッドP1/P1-Proの中間部をタップして、約五秒を待つと、ブルートゥースの
接続が完了になります。
図：ブルートゥース未接続時とブルートゥース接続済み時

Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures:

�Reorient or relocate the receiving antenna.
�Increase the separation between the equipment and receiver.
�Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
�Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution:
Ø Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment.
FOR MOBILE DEVICE USAGE (>20cm/low power)
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Industry Canada statement

�This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1)this device may not cause interference, and 
2)this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
�Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes: 
1)l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
2)l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le f
onctionnement.

�This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
 
Déclaration d'exposition aux radiations:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de 
rayonnement et votre corps.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced an incorrect 
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas;
battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well 
as terms and conditions of such collection points.
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with unsorted household waste. Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well 
as terms and conditions of such collection points.

Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one of the following measures:

�Reorient or relocate the receiving antenna.
�Increase the separation between the equipment and receiver.
�Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
�Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution:
Ø Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment.
FOR MOBILE DEVICE USAGE (>20cm/low power)
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Industry Canada statement

�This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1)this device may not cause interference, and 
2)this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
�Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes: 
1)l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
2)l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le f
onctionnement.

Note:
1、When your phone is connected to Lock Y1, for security reasons, the door 
can only be unlocked via the app, and unlocking via Keypad is not allowed. 
After you exit from the app or cease to operate the app for 10s, the Keypad 
can be used to unlock the door again.
2、If you cease to operate the app for 10s, the Bluetooth connection 
between the lock and your phone will be automatically severed. It is normal 
for a Bluetooth reconnection prompt to appear on the app.

III.ENTSPERRMETHODE
Hinweis: 
1.Wenn das Handy mit dem Schloss Y1 verbunden ist, kann es aus Sicherhe-
itsgründen nur mit der App und nicht mit dem Keypad entsperrt werden. 
Schließen Sie die App oder bedienen Sie sie 10 aufeinanderfolgende Sekun-
den nicht, wird das Keypad wieder entsperrt.
2.Wenn Sie die App 10 aufeinanderfolgende Sekunden nicht bedienen, wird 
die Verbindung zwischen dem Schloss und dem Bluetooth des Handys 
automatisch unterbrochen. Es ist normal, wenn in der App der Hinweis zur 
erneuten Verbindung vom Bluetooth auftritt.

Das Bild zeigt, wie das Wifi Bridge über Kabel und Adapter mit Strom 
versorgt wird.
5.2 Reißen Sie das Klebeband auf der Rückseite des Lockin Smart Wifi 
Bridges ab und kleben Sie das Lockin Smart Wifi Bridge auf den 
Schreibtisch, wo Sie wollen.
5.3. Rufen Sie die Lockin-Home-App auf und folgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen, um die Verbindung abzuschließen.
a) Tippen Sie auf die Taste ,,+ in der oberen rechten Ecke
b) Tippen Sie auf Manuell hinzufügen
c) Tippen Sie auf Wifi Bridge G1
d) Fügen Sie den Wi-Fi Name und das Passwort hinzu
e) Warten Sie auf die Verbindung vom Wifi Bridge mit dem Netzwerk, was 
dauert einige Minuten, und dann erfolgt die Verbindung

三、 解錠方法

注意：
1、スマホとロックY1が接続している間に、安全のために、アプリでの解錠しかできな
く、キーパッドでの解錠はできません。アプリを終了した、またはアプリを10秒操作し
ない場合、キーパッドでの解錠が可能になります。
2、アプリを10秒操作しないと、ロックとスマホとのブルートゥース接続が自動的に切
断されます。その場合、アプリでは再接続のリマインド画面が表示されます。

Ⅰ. Keypad P1/P1-Pro
1. Drill holes or fix the Keypad bottom plate to the wall with adhesive

Ⅱ. Wifi Bridge G1
Remove the release liner of the adhesive tape on  the Wifi Bridge back and 
stick it wherever you want 1. What should I do when the device cannot be bound?

Reinstall the Lockin Home App, make sure that your mobile phone's 
Bluetooth is enabled and that the Lockin Home App is allowed to access 
your mobile phone's Bluetooth service, power on the device again and bind 
it with your mobile phone on the Lockin Home App.
2. What should I do when the Wifi Bridge cannot connect to the network 
successfully?
A) Long press the Wifi Bridge button for about 10s until the indicator light is 
off for about 1s, and then the Wifi Bridge will be restored and reset
B) Follow the pairing instructions above to re-pair the Wifi Bridge
3. How to restore to factory settings?
Lockin Smart Lock Y1: The device is restored to factory settings when it is 
unbound. There is no restore to factory settings button.
Lockin Keypad P1/P1-Pro: The device is restored to factory settings when it 
is unbound. There is no restore to factory settings button.
Lockin Wifi Bridge G1: The device is restored to factory settings when it is 
unbound. You can long press the Wifi Bridge button for about 10s until the 
indicator light is off for about 1s to unbind the device.
*The device will be restored to factory settings and automatically unlocked only when the 
following two conditions are met:
***The device has been unbound via the Lockin Home App.
*** Lockin Home App is able to communicate with the device via Bluetooth.

4. What should I do when the lock or keypad stops working after working for 
a while?
Please take out the batteries to power off the device for about 2 minutes, 
and then install new AA alkaline dry batteries. Do not mix new and old 
batteries, or use rechargeable batteries.
5. What can I do when the door cannot be unlocked via the Keypad?
(1) Check whether the password is correct or whether it has expired.
(2) Check whether the Keypad is too distant from the lock. It is recommend-
ed that the distance between the Keypad and the lock should not exceed 
3m.
(3) When your phone is connected to Lock Y1, for security reasons, the door 
can only be unlocked via the app, and unlocking via Keypad is not allowed. 
After you exit from the app or cease to operate the app for 10s, the Keypad 
can be used to unlock the door again.
6. What can I do when the app asks for Bluetooth reconnection?
If you cease to operate the app for 10s, the Bluetooth connection between 
the lock and your phone will be automatically severed. It is normal for a 
Bluetooth reconnection prompt to appear on the app.

2. Fix the Keypad on the bottom plate

V. Installationsanleitung
(1) Keypad P1/P1-Pro
1. Befestigen Sie die Bodenplatte vom Keypad durch gebohrte Löcher oder 
mit Klebstoff an die Wand

(2)  Wifi Bridge G1
Reißen Sie das Klebeband auf der Rückseite des Wifi Bridge ab und befesti-
gen Sie es irgendwo Sie wollen

4.Was kann ich tun, wenn das LOCK oder KEYPAD nach einiger Zeit nicht 
reagiert?
Bitte nehmen Sie die Batterie heraus, dann ersetzen Sie es nach 2 Minuten
durch neue AA-Alkaline-Batterien. Achten Sie darauf, die neuen und alten 
Batterien nicht zu kombinieren und niemals wiederaufladbaren Batterien 
zu verwenden.5. Das Keypad kann nicht entsperrt werden
(1) Überprüfen Sie, ob das Passwort korrekt ist und ob es abgelaufen ist.
(2) Überprüfen Sie, ob der Abstand zwischen dem Keypad und dem Schloss 
zu groß ist. Es wird empfohlen, dass der Abstand zwischen dem Keypad und 
dem Schloss nicht mehr als 3 Meter sein sollte.
(3) Wenn das Handy mit dem Schloss Y1 verbunden ist, kann es aus Sicher-
heitsgründen nur mit der App und nicht mit dem Keypad entsperrt werden. 
Schließen Sie die App oder bedienen Sie sie 10 aufeinanderfolgende Sekun-
den nicht, wird das Keypad wieder entsperrt.
6. Hinweis zur erneuten Verbindung vom Bluetooth in der App
Wenn Sie die App 10 aufeinanderfolgende Sekunden nicht bedienen, wird 
die Verbindung zwischen dem Schloss und dem Bluetooth des Handys 
automatisch unterbrochen. Es ist normal, wenn in der App der Hinweis zur 
erneuten Verbindung vom Bluetooth auftritt.

2. Befestigen Sie das Keypad auf die Bodenplatte

五、取付ガイド
一、キーボードP1/P1-Pro
1．穴を開けたり、背面粘着を利用したりすることでキーボードの棚板を壁に固定し
ます。

二、Wi-FiブリッジG１
Wi-Fiブリッジ底部の粘着シールを剥がせば、任意な所に固定することができます

5、キーパッドによる解錠はできません。
①正しくパスワードを入力したかどうか、またはパスワードが期限切れであるかどう
かをチェックしてください。
②キーパッドとロックとの距離が遠すぎるかどうかをチェックしてください。キーパッ
ドとロックとの距離を3ḿ以内に縮めることを推奨します。
③スマホとロックY1が接続している間に、安全のために、アプリでの解錠しかできな
く、キーパッドでの解錠はできません。アプリを終了した、またはアプリを10秒操作し
ない場合、キーパッドでの解錠が可能になります。

6、アプリ画面ではブルートゥース再接続と表示されます。
アプリを10秒操作しないと、ロックとスマホとのブルートゥース接続が自動的に切断
されます。その場合、アプリでは再接続のリマインド画面が表示されます。

2．キーボードを棚板に固定します。

�This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
 
Déclaration d'exposition aux radiations:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la source de 
rayonnement et votre corps.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced an incorrect 
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, that can result in an explosion;
leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas;
battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health 
and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well 
as terms and conditions of such collection points.


